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FOREWORD

Some of the glory of the Philippines lies in the beautiful
variety of pecple and languages wihtin its coasts. It is to
the great credit of the national leadership over the years
that no attempt has been made to destroy this national heri-
tage. The goal has been instead to preserve its integrity
and signity while building on this strong foundation a lasting
superstructure of national language and culture.

The present boock is one of many designed for this purpose.

It recognizes the pedagogical importance of dividing literacy
and second language learning into two steps -~ literacy being
the first. When a student has learned to read the language

he understands best, the resulting satisfaction in his accom-
plishment gives the drive and confidence he needs to learn

the national language. His ability to read, furthermore, is

the indispensable tool for the study this program will re-
quire.

The Department of Education and Culture of the Philippines
is proud to present this latest volume in a nationwide series
designed to teach the national language through literacy in
the vernaculars. It will stengthen both the parts of the
nation and the whole.

JUAN L., MANUEL
Secretary



To the teacher:

This book, Opposite Wordg, is made so that 1t 1s
easy for a beginning student to read., It ig ezsy
becauvuse the plctures show what 1s written and there
1s only a 1little teo read. In this way, the student
can read by himself, The Pllipinc translation is
written in small letters below the Southerm Kallnga
woras which are in large print., This has heen done
for the beneflt of those wlshing tc study the
natlicnal language. Say to the student:

Locok at the plcture on the left, Look at the
large wrlting beside the picture. The plcture
shows you what the word says, Read the word,

Now lock at the plcture and the word on the
other side. This word is the opposite of thre
frat picture and word, Read the word,



Ta Misturu ya Mistara:

Na annayay nibru, adchonan ukud wi miyobfot na anana.
Ndwa ta mallasun mamasaan na manamchamuy uswila. Mallasu
tan ipailan na niyug-is wi igratu ya afus na ait 3 mafasa.
Mamfarun annaya ta mafalin wli ifugtung na uswila fasaon.
Na Pinilipino wi ukud wi niyug-is i kakait, awad ta
choraon na Kinalinga wi ukud wi niyug-is & chachakkor.
Ndwan annaya 3 fumaruwan na sinuman wi maryad mangachar
ta Pinilipino., Ifakam ta uswila:

Ilam na tgratu ta apot ta ikid. Ilam na niyug-is
d chachakkor -a char-ag na igratu. Na igratu, ipailanar.
pion chi nivug-is wi ukuchon. Fasaom na ukud.

Ilam na igratu ya ukud ta misdnub. Na annayay ukud,
miyobfot ta ummunay igratu ya ukud. Fasaom na ukud.
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mansakkakang
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